
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Bratislava

Stále pracovisko Nitra
Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra

Číslo: 5903-32599/2017/Jur/370210905/Z16 v Nitre dňa 1. 10. 2017

Pozhodnulie nadobudlo

právopatnostdňom:

Dňa.fĺtPodpis

Wr
ROZHODNUTIE

Slovenská inšpekcia životného prostredia. lnšpektorát životného prostredia Bratislava.
Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoFovania a kontroly (ďalej len .Jnšpekcia“),
ako príslušný orgán štátnej správy podFa * 9 ods. I písm. c) a * 10 zákona č. 525/2003 Z. z.
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplneni niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov apodľa 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z.
o integrovanej prevenci a kontrole znečist‘ovania životného prostredia a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej len „zákon o IPKZ“), na základe
písomného vyhotovenia žiadosti Č. OŽPaOZ/3014/20l7 prevádzkovatel‘a Duslo, as.,
Administratívna budova, ev. Č. 1236, 927 03 Šaľa, IČo: 35 826 487 (ďalej len
„prevádzkovateľ“), vypracovanej dňa 06. 07. 2017 a doruČenej Inšpekcii dňa 07. 07. 2W 7
ana základe konania vykonaného podľa 3 ods. 3. písm. a) bod 10. zákona o IPKZ, podľa
* 19 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa zákona č. 7 1/1967 Zb. o správnom konaní (správny
podadok) v znení neskorších predpisov (ďaLej len „zákon o správnorn konaní“)

mení a dopÍňa integrované povolenie

Č. 963/OIPKJ36OĺO6-Gá!370210905 zo dňa 22. 03. 2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa
11. 04. 2006 (ďalej len „povoleniel. zmenené a doplnené rozhodnutiami:
• Č. 2103-3900/2007/Goe/370210905/Zl zo dňa 14. 02. 2007,
• Č. 4495-42461/2008/Goc/370210905/Z4 zo dňa 17. 12. 2008,
• Č. 1497-5044/2009/Poj,Goc/3702 10905/ZS-SP zo dila 10. 02. 2009,
• Č. 7332-39343/2009/Raf/370210905!Z7 zo dňa 03. 12. 2009,
• Č. 9083-39736/2009/Šim/3702 10905/ZS zo dňa 07. 12. 2009,
• Č. 546-27486/2010/Poj/370210905/Z9-SP zo dňa 29. 09. 2010,
• Č. 5160-28963/201 1/Poj/370210905/Z10-SP zo dňa 12. 10. 2011,
• Č. 3813-12709/2012/Poj/3702l0905/Z1 I zo dňa 27. 04. 2012,
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• Č. 7698-30483!2012IŠimĺ370210905ĺZl2 zo dňa29. 10. 2012,
• Č. 3087-23403!2013!Poj!370210905/Z13-SP Zo dňa 05. 09. 2013,
• Č. 2102-l 1231!2014/Jur/370210905!Z14-KR ZO dňa 09. 04. 2014.
• Č. 2814-16377!2014/Jurĺ370210905/Z15-KR zo dňa 04. 06. 2014
(ďaiej len ..povolenie“ resp. ‚roz1odnutie“), ktorýrn boin povolená Činnosf v prevádzke:

„Výroba LAD a dusičnanu amónncho“.

pre pi-evádzkovateľa: Duslo, as.
sídlo: Administratívna budova, ev. Č. 1236, 927 03 Šal‘a
IČO: 35 826 487

kategorizovanej v ZOZflIUC priemyselných Činností v prí[ohe Č. I Zákona o IPKZ pod hodom:

4.3. Výroba hnojív založených na báze fosforu, dusíka alebo draslíka - jednoduché alebo
zložené hnojivá.

nasledovne:

1. Vo výrokovej časti povolenia sa vkladá nový odsek ac) v znení:

„ac) v oblasti ochrany ovzdušia
— podfa * 3 ods. 3 písm. a) bod 10. zákona o [PKZ v súčinnosti * 22 ods. 3 zákona o

IPKZ určuje emisné limity a technické požiadavky a podmienky prevádzkovania“

2. V povolení v časti II. Podmienky povolenia. B. Emisné limity. sa text v kapitole
1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia meni nasledovne:

„1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekroČiť limitně hodnoty určené v nasledovnej tabul‘ke:

číslo
miesta
vyp úšt‘a

Okruh A
(Mlynica
dolomitu
a magnezitu)

nia
zdroj crnisií

zncčist‘ujúca
látka

1.13.1

emisný limit
hmotnostný

tok
koncentrácia

Img.m31

TZ L 50

Okruh B
(Mlynica

TZL ---- 501.13.2
dolomitu
a magnezitu)
Okruh C
(Mlynica1.13.3 TZL ---- 50dolomitu
a_magnezitu)
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Spaľovacia pec CO ---- 100
818 NO ---- 200

1.13.4 (Mlynica
dolomitu TZL 50
a magnezitu)
Plniaca hubica
s filtrom N102

1.13.5 (Mlynica TZL ---- 50
dolomitu
a magnezitu)
Pračka Pratt- TZL 50

1.20.1 Daniel 32A
NH3 200 30

(LAD)
Pračka Pratt- TZL ---- 50

1.20.2 Daniel 32B
NH3 200 30(LAD)

Chladič El 06
1.29.1 NH3 200 30

(DA)
Kondenzátor

1.29.2 NH3 200 30
E605 (DA)

Podmienky platnosti emisných limitov:
Emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky (TZL) sa uplatňuje ako ustanovená hmotnostná
koncentrácia. Emisný limit platí v suchom plyne pri štandardných stavových podmienkach
101,325 kPa a O C.
Emisný limit pre amoniak (Nit) sa uplatňuje buď ako ustanovený hmotnostný tok alebo ako
ustanovená hmotnostná koncentrácia. Emisný limit platí v suchom plyne pň štandardných
stavových podmienkach 101,325 kPa a O ‘C.
Emisný limit pre oxidy dusíka (NOX) a oxid uhoľnatý (CO) sa uplatňuje ako ustanovená
bmotnostná koncentrácia. Emisný limit platí v suchom plyne pú štandardných stavových
podmienkach 101,325 kPa a O ‘C a O2f: 3 % objemu.

1.2 Všeobecné technické požiadavky a všeobecné podmienky prevádzkovania
stacionárnych zdrojov emitujúcich tuhé znečist‘ujúce látky
1.2.1. Pri činnostiach, pri ktorých móžu vznikať prašné emisie, a v zaňadeniach, v ktorých
sa vyrábajú, upravujú, dopravujú, nakladajú, vykladajú alebo skladujú prašné materiály, je
potrebné využif technicky dostupné prostriedky s ohľadom na primeranosť nákladov
na obmedzenie prašných emisií. Pri posudzovaní rozsahu opatrení je potrebné vychádzat‘
najmä z nebezpečnosti prachu, hmotnostného toku emisií, trvania emisií, meteorologických
podmienok a podmienok okolia.
1.2.2. Zariadenia na výrobu, úpravu, dopravu prašných materiálov je potrebné zakapotovat‘.
Ak nemožno zabezpečit‘ prachotesnost‘, je potrebné prašnost‘ v čo najväčšej
miere obmedzovat‘. Prašná vzdušninu odvádzat‘ na odprášenie.
1.2.3. Dráhu pádu pri sypaní prašných materiálov je potrebné obmedzif, napríklad
a) sypaním pomocou vodiacich plechov,
b) používanim výsuvných násypných potrubí schopných prispósobiť sa meniacej výške
nasypaného materiálu,
c) mými opatreniami.
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1 .2.4. Používat‘ strojové a technické vybavenie prispósobené sypanému materiálu, napriklad
a) uzatváracie drapáky,
b)násypné trubice s hlavicou s odsávaním,
c) obmedziť používanie dopravníkov so striasacím mechanizmom okrem
uzatvorených pnestorov.

.2.5. Násypné otvory vybavif vekami, klapkami, závesmi alebo nadstavcami brániacimi
rozprachu.
I .2.6. Pri plnení síl prašnými látkami jc potrcbné zachytávať vytláčaný vzduch pomocou
airbagov alebo ho odvádzať na odprášenie.
I .2.7. Počas prepravy prašných materiálov musí byť prepravovaný materiál zakrytý. ak nic je
prašnosf obmedzená dostatočnou vlhkost‘ou prepravovaného materiálu.
1.2.8. Dopravné cesty a manipulačné plochy je potrehné pravidclne čistit‘
a udržiavat‘ dostatočnú vlhkost‘ povrchov na zabránenie rozprašovaniu alebo
obmedzenie rozprašovania.
1.2.9. Pri skladovaní prašných materiálov je potrebné vykonať opatrenia, ako napríklad
a) skladovať prašné materiály najmá v silách,
b) zastrešiť a uzatvorit‘ skLad prašných materiálov zo všetkých strán,
c) zakryť povrch skladovaných prašných materiálov.
d) udržiavat‘ potrebnú vlhkosf povrchu uskladnených prašných materiálov.
Realizované opatrenia musia zabezpečiť nevyhnutnú možnosf manipulácie s rnateriálorn
s ohl‘adom na konkrérny technologický proces.
1.3 Prevádzkovateľ je povinný zapracovat‘ zmeny na zdroji znečisťovania ovzdušia uvedené
v rozhodnuli Č. 5903-32599/2017/Jur/3702I0905/Z16 zo dtm 19. 10. 2017 do Súbom
technicko-prevádzkových pararnetrov a technicko-organizačných opatrení pri prevádzke
veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia (d‘alej len „súbor STPP a TOO“) a predložit
aktualizovaný súbor STPP a TOO na schválenie Inšpekcii v termíne do 12 mesiacov od
nadobudnutia právoplatnosti uvedeného rozhodnutia.“

3. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, sa znenie a text v kapitole D. Opatrenia prc
nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov mení nasedovne:

„D. Opatrtnia pre zhromažd‘ovanie, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov.
1. Prevádzkovateľovi pri prevádzkovaní. opravách a údržbe zariadení v prevádzke móžu

vznikat‘ najmä nasledovné odpady, zaradené podľa vyhlášky MŽP SR Č. 365/20 15 Z. z.,
ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov:

Kat. číslo Názov odpadu Kategória
13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N
1501 02 obalyzplastov O
150103 obalyzdreva O
15 01 06 zmiešané obaly O
1501 09 obalyztextilu O
15 01 10 obaly obsahujúcc zvyšky nebezpečných látok alebo N

kontaminované_nebezpečnými_látkami
absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových flltrov inak N
nešpecifikovaných. handry na čistenie. ochranné odevy
kontaminované nebezpečnými látkami

150202
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1602 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, mé ako uvedené N

v 16 0209 až 1602 12

16 03 03 anorganické odpady obsahujůce nebezpečné látky

I 6 03 04 anorganické odpady mé ako uvedené v 16 03 03

.7Ol 01 betón
1703 02 bitúmenové zmesi mé ako uvedené v 1703 01

I 17 01 06 zmesi alebo oddelené zložky betónu. teháh obkladačiek, dlaždic a N

keramiky obsahujúce nebezpečné látky
1701 07 zmesi betónu, tehál, obkíadačiek, dlaždic a keramiky mé ako O

uvedené v 1701 06
17 02 04 sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo N

kontaminované nebezpečnými látkami

17 04 02 hliník O

170405 železo aocef O

17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky

17 05 04 zemina a kamenivo mé ako uvedené v 17 05 03

17 05 05 výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky

170506 výkopová zemina má ako uvedená v 1705 05

17 06 03 mé izolačně materiály pozostávajúce z nebezpečných látok alebo
obsahujúce nebezpečné látky

• 170604 izolačně materiály mé ako uvedené v 170601 a 170603

17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií ině ako uvedené
v 1709 01, 170902 a 170903

2001 21 žiarivky a iný odpad obsahujúci ortut‘

2003 01 zmesový komunálny odpad

13 02 06. vznikajúci v prevádzke pri výmenách olejových náplní v technológii.

v prevádzke zhromažďovat‘ v miestach vzniku a uásledne v sklade olejov

v kontajneri na použitý olej v objekte č. 32-39. Odpad k.č. 15 0110, vznikajúci v skladoch

prevádzky. odpad kč. 15 02 02, vznikajúci v prevádzke pri údržbách a údržbách, a odpad

k.č. 17 02 04, v2nikajúci vo výrobných halách a mých výrobných objekioch prevádzky, je

povolené v prevádzke zhromažďovať v miestach vzniku a následne v kontajneri na spáliteľný

odpad v objekte č. 32-39. Odpad k.č. 1603 03. vznikajúci vprevádzke pri čistení zásobníkov

anorganických Mlok a slrojno
— technologického zadadenia, je povolené v prevádzke

zhromažďovať v kontajneň v mieste vzniku. Odpady k.č. 1701 06, k.č. 1705 03, 1705 05,

17 06 03, vznikajúce v prevádzke pri opravách a pri stavebnej činnosti, je povolené

zhromažďovat‘ v kontajncroch v mieste realizácie opráv aleho stavieb a následne

v kontajneroch pri objekte č. 3 1-02. Odpady uvedené v bode II.D.1. a ILD.2. [ohlo povolenia

je prevádzkovateľ povinný odovzdávaí na zhodnotenie. prípadne zneškodnenie. osobe

oprávnenej nakladať s odpadmi podFa všeobecne závázných právnych predpisov odpadového

hospodárstva.
Odpad kč. 16 02 13 vznikajúci v prevádzke — jej výrobných pňestoroch pri výrnenách v

osvetlení a odpad k.č. 2001 21, vznikajúci v prevádzke
— jej administratívných priestoroch

pri vÝmenách v osvetlení. musia byť bezprostredne po vzniku z prevádzky odobraté osobou.

oprávnenou nakladat‘ s odpadmi podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového

hospodárstva.
3. Prevádzkovateľ ako držitel‘ odpadu je povinný:

2. Odpad kč.
je povolené
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a) správne zaradiť odpad alebo zabezpečit‘ správnosť zaradenia odpadu podFa Katalógu
odpadov,

b)zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov a zabezpečit‘ ieh pred
znehodnotenfm, odeudzením alebo mým nežiaducim únikom.

c) zhromažďovat‘ oddelene nebezpečné odpady podFa ich druhov.
d)nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť

identifikačným listom nebezpečného odpadu,
e) zabezpečiL aby nádoby, sudy a mé obaly. v ktorýeh sú nebezpečné odpady uložené. boli

odlišené tvarom, opisom alebo farebne. zabezpečené pred vonkajšírni vplyvrni. ktoré by
mohli spósobiť vznik nežiaducieh reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; boli odolné
proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali
požiadavkám podl‘a osobitných predpisov,

f viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ieh
zhodnotení a zneškodnení a ohlasovať ustanovené údaje z evidencie podľa všeobecne
záväzných právnyeh predpisov odpadového hospodárstva.

4. Prevádzkovatet‘ je povinný uchovávat‘ Evidenčný list odpadu a Ohlásenie o vzniku odpadu
a nakladaní s ním v elektronickej alebo písomnej podobe päť rokov.

5. Zakazuje sa riediť a zmiešavaf jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné
odpady s odpadmi, ktoré nic sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie škodlivých
látok.

6. Nádoby a mé obaly. v ktorých sú uložené nebezpečné odpady. rnusia byť odlišené od
zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, musí byť
zabezpečená ochrana odpadov pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spösobit‘ vznik
nežiaducich reakcií v odpadoch napr. požiar a výbuch, musia byť odolné proti
mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podFa
osobitných predpisov.

7. Odpady, je povinný odovzdávaf na zhodnotenie. pripadne zneškodnenie len osobe
oprávnenej nakíadat‘ s odpadmi ak nie je v zákone ustanovené inak alebo ak nezabezpečuje
ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám v súlade so všeobecne záväznými právnymi
predpismi na úseku odpadového hospodárstva.

8. PrevádzkovateFje povinný:
zabezpečiť prepravu nebezpečných odpadov dopravnými prostriedkami, ktoré vyhovujú
ustanoveniam všeobecne záväzných právnych predpisov o preprave nebezpečných vccí; ak
nevykonáva prepravu sám, je povinný ju zahezpečiť u dopravcu oprávneného podfa
osobitných predpisov.

— potvrdiť Sprievodný list nebezpečných odpadov (d‘alej len ..sprievodný list“),
— viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch na sprievodnom list a

uchovávať sprievodn list v elektronickej alebo v písomnej podobe pät‘ rokov.
— oh]asovat‘ ustanoveně údaje z evidencie okresnému úradu príslušnému podl‘a miesta

nakládky nebezpečného odpadu a miesta vykládky nebezpečného odpadu. Ohlásenie o
prepravovanÝch nebezpečných odpadoch podávať na kópii sprievodného listu za obdobie
kalendárneho mesiaca do desiateho dňa nasledujúceho mesiaca.

— pri preprave nebezpečných odpadov musia byť súčasťou prepravných dokladov aj opatrenia
ako naložit‘ s nebezpečnými odpadmi v prípade havárie,

— prepravované nebezpečné odpady musia byť zabalené vo vhodnom obale a riadne
označené.
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9. Prevádzkovatel‘ je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu, ako aj

pred zhodnotením alebo zneškodnením nim vyprodukovaného nebezpečného odpadu,

zabezpečit‘ na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok nakladania

s ním analýzu jeho vlastností a zloženia, a to spösobom a postupom podl‘a všeobecne

záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.“

4. Vcelom integrovanom povolení sa v súvislosti so zákonom č. 364/2004 Z. z. o vodách a o

zmene zákona Slovenskej národnej rady Č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších

predpisov (vodný zákon) (d‘alej len ‚sodný zákon‘) text „škodlivé látky“ (vo všetkých

gramatických tvaroch) nahrádza novým znením „znečist‘ujúce látky“.

5. V povoleni v časti II. Podmienky povolenia, v kapitole F. Opatrenia na predchádzanie

haváriám a na obmedzenie následkov v pripadc havárií a opatrcnia týkajúee sa situáeií

odlišných od podmienok bežncj prevádzky, sa znenie bodu 14. mení nasledovne:

„I 4 Prevádzkovateľ je povinný mat‘ pdslušných orgánom štátnej vodnej správy schválený

Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku znečist‘ujúcich

látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len ..havarijný pláw).

vypracovaný v súlade so všeobecne záváznými právnymi predpismi“

6. V povolení v časti II. Podniienky povolenia, L Požiadavky na spósob a metódy
monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovat‘ do informačného

systému, sa v kapitole 1. Kontrola enlisiĺ do ovzdušia dopÍňa bod 1.15 v nasledovnom

znení:

„1.15 Pre meranie vypúšfaných znečist‘ujúcich látok sú doporučované nasledovné metodiky:

Znečist‘ujúca látka Metóda merania

Tuhé znečist‘ujúce látky Gravimetrická metóda - izokinetický odber
Gravimetrická metóda - sorpcia voda,
extrukcia rnetylénchlodd

Amoniak ajeho plynné zlúčeniny vyjadrené Odbemá metóda
ako NH3 Fotometria
Oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý Fotometria s nahyletyléndiamínom
(NO2) EMS-CL

EMS-ND IRJNDUV

_______________________________________

EMS-elektrochemicky (NO a N02 senzor)
Oxid uhoľnatý (CO) EMS-NDIR

EMS-IRIVrIR!elektrochemicky
EMS-elektrochemicky
Spektrofotometria s p-sulfamino benzoovou

__________________________________________

kyselinou

7. V povolení v časti II. Podmienky povoknia, 1. Požiadavky na spbsob a melódy
nionitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovat‘ do informačného
systému, v kapitole 6. Podávanie správ sa text v bodoch 6.1 a 6.6 mení nasledovne:
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„6.1 Prevádzkovateľ je povinný zist‘ovat‘, zbjerať, spracůvať a vyhodnocovat‘ údaje
a informácie určené v povolení, vo vykonávacom predpise k zákonu o IPKZ a v rozsahu
podľa požiadaviek Vyhlášky MŽP SR Č. 448/20 10 Z.z. ktorou sa vykonáva zákon č. 205/2004
Z. Z. U zhromažďovaní. uchovávaní a šírení informácií o životnom prostredí a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov a každoročne ich za
predchádzajúci kalendámy rok oznamovat‘ do 15. februára do Národného registra
znečist‘ovania. Údaje sa oznamujú Slovenskému hydrometeorologickému ústavu v Bratislavo
na tlačivách. ktoré MŽP SR uverejňuje vo svojom vestníku a na svojej intemetovej stránke,
Tieto údaje je prcvádzkovateľ povinný uchovávať najmenej päť rokov.

6.6 Prevádzkovatel‘ je povinný v súlade so zákonorn o odpadoch predkladat‘ Ohlásenie
o vzniku odpadu a nakladani s ním každoročne, do 28. februára nasledujúceho roka,
príslušnému okresnému úradu životného prostredia a Inšpckcii. Ohlásenie o prepravovaných
nebezpečných odpadoch je povinný podávat‘ na kópii sprievodného listu za obdobie
kalendámeho rnesiaca do 10. dtm nasledujúceho mesiaca príslušnému okresnému úradu
životného prostredia.“

Toto rozhodnutie tvorí neoddelitel‘nú súčast‘ integrovaného povolcnia vydaného
rozhodnutím č. 963101PK/360106-Gá/370210905 zo dňa 22. 03. 2006 pre prevádzku
„Výroba LAD a dusičnanu amónneho“ a ostatně jeho podmienky z o s t á v aj Ú
fl ezme fl Cn

Odóvodnenie

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa * 9 ods. I písm. c) a 10 zákona
Č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov a podľa 32 ods. písm. a) zákona o IPKZ
na základe písomného vyhotovenia žiadosti Č. OŽPaOZ/3014/2017 vypracovanej dňa
06. 07. 2017 prcvádzkovateľa Duslo, a.s.. Administratfvna budova. ev. Č. 236. 927 03 Šaľa,
ICO: 35826 487, doručenej lnšpekcii dňa 07. 07. 2017 ana základe konania vykonaného
podľa * 3 ods. 3 písm. a) bod 10. zákona o IPKZ v súčitmosti 22 ods. 3 zákona o IPKZ
a v súčinnosti so zákonom o správnom konaní, moM a doplňa intcgrované povo]cnic pre
prevádzku „Výroba LAD a dusičnanu amónneho“ v súvislosti so zmenou v prevádzke,
z dóvodu urěenia emisných limitov pre znečisťujúce látky uvoľňované do ovzdušia výduchmi
v rámci všetkých technologických celkov prevádzky, na základe zmeny právnych predpisov
v oblasti ochrany ovzdušia.

VzhFadom na to, že sa nejedná o podstatnú zmenu, Inšpekcia nevybrala správny
poplatok podFa zákona Č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších
predpisov.

Kominic začalo dňom doručenia žiadosti Inšpekcii. Inšpekcia po preskúmaní
predloženej žiadosti. a priložených príloh zistila. že je žiadosť úplná, obsahuje vše(ky
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potrebné doklady na spoľahlivé posúdenie a preto podľa 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ

upovedomila Iistom Č. 5903-24039ĺ2017/Jurĺ370210905ĺZ16 zo dňa 27. 07. 2017

prevádzkovateľa, účastnikov konania a dotknuté orgány o začatí správneho konania vo

veci zmeny integrovaného povolenia.

Vzhfadom na to. že sa nejednalo o konanie uvedené v 11 ods. 9 zákona o IPKZ:

— vydanie povolenia pre nové prevádzky,

— vydanie povolenia na akúkoFvek podstatnú zmenu,

— vydanie alebo zmenu povolenia pre prevádzky, pri ktorých sa navrhuje uplarnovať

* 21 ods. 7 zákona o IPKZ,

— zmenu povolenia alebo podmienok povolenia pre prevádzky podľa 33 ods. 1

písm. a) až e) zákona o IPKZ,

Inšpekcia v konaní o zmene povokma podFa 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od:

— náležitostí žiadosti a príloh žiadosti podľa 7 zákona o IPKZ,

— zverejnenia žiadosti na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej

prevencic a kontroly znečist‘ovania a od zverejnenia po dobu najmenej IS dní

stručného zhrnutia údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnuté

prevádzkovatel‘om o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli podľa

11 ods. 5 písm. c) zákona o IPKZ,

— zverejnenia na svojom webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie

a kontroly znečisťovania a najmenej po dobu 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy

dotknutej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvy dotknutej

verejnosti a výzvy verejnosti k možnosti vyjadrenia sa k začatíu konania v lehote

najmenej 30 dní podľa jj ods. 5 písm. d) zákona o IPKZ,

— požiadania obce, ktorá je úČastníkom konania, aby zverejnila žiadosť na svojom

webovom sídle a úradnej tabuli obce. prípadne aj mým v mieste obvyklým spósobom,

podľa 11 ods. 5 písm. e) zákona o IPKZ.

Inšpekcia v súlade s II ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ určila účastníkom konania

a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu na vyjadrenie odo dňa doručenia upovedoinenia

o začatí konania Č. 5903-2403912017/Jur/3702109051Z16 zo dňa 27. 07. 2017.

Inšpekcia zároveň upozornila, že na neskór podané námietky lnšpekcia nepdhliadne.

Inšpekcia ďalej upovedomila, že ak niektorý z účastnikov konania alebo dotknutý orgán

potrebuje na vyjadrenie sa k žiadosti dlhší Čas, móže lnšpekcia podľa II ods. 6 zákona

o IPKZ na jeho žiadosť určenú lehotu pred jej uplynutím predÍžiť. lnšpekcia d‘alej

v upovedomení uviedla, že v súlade s * 15 zákona o IPKZ naňadi ústne pojednávanie vo veci

zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku.

Do žiadosti a dokumentácie bob možné naMiadnuť na lnšpekcii.

V stanovenej Iehole žiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepožiadal

o predlženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti.
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V stanovenej 30 dňovej Iehote na vyjadrenie bob na Inšpekciu zaslané stanovisko
dotknutého orgánu — Okresného úradu Šaľa, Odboru starostlivosti o životné prostredie,
orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia pod č. OU-SA-OSZP-2017!005744-2 zo dňa
01. 08. 2017. ktoré bob súhlasné a bez pňpomienok.

Po uplynutí lehoty na vyj adrenie určenej v upovedornení o začatí konania lnšpekcia
nariadila v súlade s * 21 zákona o správnorn konaní a v súčinnosti s 15 zákona o IPKZ
listom Č. 5903-27770!2017!Jur/370210905!Zló zo dňa 07. 09. 2017 ústne pojednávanie
spojené s rniestnym zisfovaním vo veci vydania zrneny integrovaného povolenia na deň
19. 09. 2017. Následne na základe žiadosti prevádzkovateľa lnšpekcia Iistom Č. 5903-28716/
2017/3w1370210905/Zl6 zo dňa 14. 09. 2017 vytýčila nový termin konania ústneho
pojednávania na deň 27. 09. 2017.

Cstneho pojednávania sa zúčastnil prevádzkovatef a zástupca Okresného úradu Šaľa,
Odboru starostlivosti o životné prostredie. orgánu štátne správy ochrany ovzdušia. Zoznam
zúčastnených Ivon prílohu k protokolu o ústnom pojednávaní.

Na ústnom pojednávaní sa prerokovala v skrátenej forme žiadosť prevádzkovatcl‘a,
vvjadrenia. pripomienky a námietky účastníkov konania, dotknutých orgánov a lnšpekcie,
uplatnené v konaní o zmene integrovaného povolenia. Osoby zúčastnené ústneho
pojednávania bolí oboznámené s podkladrni žiadosti a počas pojednávania im bob umožnené
do týchto podkladov nahhadnuť a vyjadrif sa k nim. Zároveň boji všetci opäť upozorneni, že
svoje pripornienky a nárnietky móžu uplatniť písomne. alebo ústne do zápisnice najneskór na
ústnorn pojednávaní a na neskór uplatnené pnipomienky a námietky Inšpekcia nebude
prihliadať.

Z ústneho pojednávania bota vyhotovená zápisnica pod č. 5903-29927ĺ2017ĺJur/
370210905!ZJ6 zo dňa27. 09. 2017.

Podkladom pre vydanie zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku boji
nasledovné doklady: žiadost‘ o vydanie zmeny integrovaného povolenia vypracovaná v
zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ, stručné zhrnutie údajov a infonnácií
o obsahu podanej žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom a výpis z obchodného registra.

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný
negatívnv vplyv na životné prostredie cudzieho štátu. preto cudzí dotknutý orgán nebol
požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a lnšpekcia neuložila
opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečist‘ovania.

Predmetom toMo povolenia je zrnena rozhodnutia a určcnie emisnýcb limitov pre
znečisťujúce látky uvoľňované do ovzdušia výduchrni v rámci všetkých technologických
celkov prevádzky. z dóvodu zmeny právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.

Jnšpekcia zároveň v bodoch 3. až 7. výrokovej časti povolenia upravila d‘alšie
podmienkv pre vykonávanie činnosti v prevádzke v súlade s aktuálne platnými právnymi
predpismi v oblasti ochrany životného prostredia.
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Súčast‘ou integrovaného povoľovania boto podľa 3 zákona o IPKZ konanie:

v oblasti ochrany ovzdušia

— podl‘a 3 ods. 3. písm. a) bod 10. zákona o IPKZ v súčinnosti 22 ods. 3 zákona o

IPKZ konanie o určení emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok

prevádzkovania.

Inšpekcia preskúmala predtoženú žiadosť a ostatně podklady rozhodnutia a dospela

k záveru, že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spÍňa požiadavky

akritériá ustanovené v osobitných predpisoch upravujúcich konania. ktoré boli súčasfou

integrovaného povoľovania. lnšpekcia na základe preskútnania a zhodnotenia predíoženej

žiadosti. a vyjadrenia dotknutého orgánu zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska

zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a usúdila, že

nie sú obrozené ani neprimerane obmedzené abbo obrozené práva a oprávnené záujmy

účastníkov konania a sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a predpisov upravujúcich

konania. ktoré boli súčasťou integrovaného povoFovania, a preto rozhod]a tak, ako je uvedené

vo výrokovej časti tohto povoíenia.

P o u Č e fl I

Proti tomuto rozhodnutiu podl‘a 53 a 54 správneho zákona možno podať na
Slovenskú inšpekciu životného prostredia, lnšpektorát životného prostredia Bratislava. Stále
pracovisko Nitra. Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Madánska dolina 7. 949 01
Nitra odvolanie do 15 dni odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi
konania.

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní pripustnch riadnvch opravných prostriedkov
nadobudne právoplatnosf, jeho zákonnost‘ móže byť preskúmaná súdom.

fa
RNDr. Katarína Pillajová

vedúca Stáleho pracoviska Nitra
IŽP Bratislava
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Doručuje Sa:
Účastníkom konania:
1. Duslo, a.s., Adrninistratívna budova, ev. Č. 1236, 927 03 Šaľa
2. Obec Močenok, Sv. Gorazda 629/82, 951 31 MoČenok

Dotknutým orgánom a organizáciám:
(po nadobudnutíprávoplanwsti
3. Okresný ůrad Šaľa. Odbor starostlivosti o životné prostrcdie. Hlavná 42/12 A. 927 01

Šaľa
— štátna správa ochrany ovzdušia


